Mass Schedule / Horario de las Misas

Tuesday/martes 8:30am English
Wednesday/miércoles 8:30am espafiol
Thursday/jueves 8:30am Bilingual
Friday/viernes 8:30am 1st Friday
Saturday/sabado 5:00pm English
Saturday/sabado 7:00pm espafol
Sunday/domingo 8:00am & 12pm espafiol
Sunday/domingo 10:00am English

Reconciliation/Reconciliacién
Every Saturday/Cada sabado
Baptisms/Bautismos

4th Saturday/4to sabado
Platica de Bautismo

2nd Saturday/2do sabado
Weddings/Bodas

1st y 3rd Saturday/sabado
Quinceaiieras

2do sabado del mes 1:00pm

Contact the office for more information
Comuniquese con la oficina para mds infomacion

3:00pm to 4:00pm
Espafiol English
1:00pm  2:00pm
3:00pm a 4:00pm

11:00am and 1:00pm

Pastor:

Fr. Julio Martinez, OFM Conv.
Fr.Julio.Martinez@raldioc.org
Administrative Assistant
Anna Vasquez
Admin.Assistant@stjsc.org
Finance/Office Manager:
Brenda Stecher
Finance.Bookkeeper@stjsc.org
Faith Formation/Formacion de fe:
Victoria Palacios
Faith.Formation@stjsc.org

Parish Information / Informacién Parroquial

210 Harold Hart Road Siler City, NC 27344
919-742-5584 or 919-742-1364
office@stjsc.org
www.stjuliasilercity.org

Office Hours / Horario de oficina
Tuesday-Friday: 8:30am—4:30pm
martes a viernes: 8:30am a 4:30pm
Website & Choir Director
Tamara Hill
music.web.coordinator@stjsc.org
Music Director
Kevin Pérez
Music.Director@stjsc.org
Maintenance/Mantenimiento:
Alex Graves
Social Services:
Gloria Maldonado
Pastoral Council
Melton Hardy-Powell
pastoral.council@stjsc.org

St. Julia is a bilingual, multicultural Roman Catholic
Community within the Diocese of Raleigh and served by
the Conventual Franciscan Friars.

Santa Julia es una comunidad bilingie multicultural
Catdlica Romana en la Diécesis de Raleigh atendida
por los Frailes Franciscanos Conventuales.

Parish Groups / Grupos Parroquiales

Grupo de Oracion Domingo 4:00pm
Coro de niftos/Children’s choir Lunes 6:30pm
Coro de Jovenes/Youth Choir Monday 6:00pm
Emaus hombres Jueves 7:00pm
Grupo Juan XXl Miércoles 7:00pm
English Bible Study Tuesday 9:00am




Calendar and Mass Intentions
Calendario e intenciones de la Santa Misa

Saturday, May 9, 2026

5:00pm— All mothers living and deceased
7:00pm— Todas las mamas vivas y difuntas
Sunday, May 10, 2026

8:00am- Todas las mamas vivas y difuntas
10:00am— All mothers living and deceased
12:00pm- Todas las mamas vivas y difuntas
Monday, May 11, 2026

8:30am— No Mass/No Hay Misa

Tuesday, May 12, 2026

8:30am— The health of Gina Bachelor
Wednesday, May 13, 2026

8:30am— tJosé David Saavedra

Thursday, May 14, 2026

8:30am— The Community of St. Julia
Friday, May 15, 2026

8:30am— No Mass/No Hay Misa

Heavenly Father, We Pray For...
Padre Celestial, Oramos Por...

Ernest Davis Tom Malechuk
Madonna Brewer Nicole Wallace
Nick Murray Tatum McKay
Karina Rodriguez Kathy Zinn
Jane La Porte Anna Reyns
Gina Bachelor Mike Reyns

Maria Howard

In Loving Memory / En Memoria A...

tCandida Estrada tJosé David Saavedra
TRoch Fredette TKathy Stack

TMateo Coria Aguilar tJanet Bowman
tlIsabel Crispin tMichael Bautista

Second Collection/Segunda Colecta
May 9-10 & May 16-17

To refinish the tabernacle
Para restaurar el sagrario

Friar Julio Out
Fray Julio Fuera

Friar Julio will be out of the office May 12—15 and
May 19-22.
8:30 AM Mass will be celebrated Tuesday-Thursday on
those days.

Fray Julio estara fuera de la oficina del 12 al 15 de mayo
y del 19 al 22 de mayo.
Seguira habiendo misa de martes a jueves en esos dias.

Catholic Communication Campaign
Campaiia Catélica de la Comunicacion

Your support to the Catholic Communication Campaign
helps your local diocese and the United States Conference
of Catholic Bishops with their communication activities and

efforts as well as other projects.

Next weekend, envelopes will he held in the back of the
church for your donation.

Su apoyo a la Campafia de Comunicacion Catdlica
ayuda a su diécesis local y a la Conferencia de Obispos
Catélicos de los Estados Unidos con sus actividades y
esfuerzos de comunicacion, asi como con otros proyectos.

El proximo fin de semana, habra sobres disponibles en la
parte posterior de la iglesia para su donacion.

Connect with us!
jConéctate con nosotros!







From the Heart

You, our dear Mothers, are dear to us dll.
We honor the love and care you provide for your children and families.
We recognize and are grateful for your countless sacrifices and the thousands of favors that
you bestow on your loved ones.
Today, we sayy: “We love you and we are grateful £o you and for you. You light up our lives!”
Thank you, and Happy Mother’s Day.
God bless all our mothers.

Desde el Corazén

Ustedes, nuestras queridas madres, son muy amadas por todos nosotros. Honramos el amor
y el cuidado gue brindan a sus hijos y a sus familias.
Reconocemos v agradecemos sus incontables sacrificios y los miles de favores que prodigan a
sus seres queridos.
Hoy les decimos: «Las amamos v estamos agradecidos con
ustedes y por ustedes. jlluminan nuestras vidas! Gracias y jFeliz Dia. de la Madre!
Que Dios bendiga a todas nuestras madres».




